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[ A ' M a g y a r K u r i r 2 8 - d i k d a r a b j á h o z . 

Magyar Ország. 

Röszögh, Vas-Vármegyében Sep. Il
dikén. — A z i d e j i K i s - A s z s z o n y n a p i víz 
á r o d á s o k , d e k ü l ö n ö s s e u a* G y ö n g y ö s 
( G ü n s ) f o l y ó v i z é n e k ki Öntése m é g rette-
r e i e s s e b b k á r o k a t o k o z t a k , m i n t a n n a k a' 
múl t I 8 l 3 - e s z t e n d ő b é l i K i s - A s z s z o n y - n a p i 
m e g - á r a d á s a o k o z o t t v o l t ; m i v e l a k k o r - i s 
u g y a n a' t sak m o s t e m i é t e t t G y ö n g y ö s v i ze 
(a' m e l l y e g y é b k é n t s z á r a z s á g i d e j é n d e 
k ü l ö n ö s s e u a' v e s z e d e l m e s s e b b i k ága tsak 
n e m e g é s z s z e n ki apad é s n a g y o b b r é s z b e n 
ki is s z a r o d ) t i z e n ö t l á b n y i r a á g y á n f e l i ü l 
h u l l á m o z o t t , az i d é n p e d i g m é g a ' t i z e n -
hé t lábny i m a g a s s á g o t - is h a b j a i v a l f e l i ü l 
h a l l a d t a , *s e z e n f e l i ü l o l l y s e b e s s e n és 
ol ly i s z ö r n y ű e r ő v e l é r k e z e t t k i - ö n t é s e , 
hogy az u t t z á k o n és m e z ő k ö n j á r ó 's k e 
lő e m b e r e k , m é g s e b e s f u t á s o k á l ta l s e m 
é r k e z h e t t e k - m e g h a j l é k a i k b a a n n é l k ű l , 
hogy a' s e b e s e r ő v e l e l ő r e n y o m u l ó víz 
árja ő k e t u t ó i n e m ér te v o l n a , m e l l y é r t 
is m i n d e n t va lami t tsak a* v i d é k e k e n és a' 
a ' v i z t á j é k á n f e k ü v ő h á z o k b a n u d v a r o k o n 
és u t z á k o n ta lá l t , azt m a g á v a l e l - s o d o r v á n , 
m i n d é i v i t t e ; a' k e r é t t é s e k e t , k ő - f a l a k a t 
sött majd tsak n e m m i n d e n sár v a g y is mór-
h á z a k a t , d e l e g - i n k á b b a' fa és k ő - h i d a 
kat ö sz sze d ö n t ö t t e és e l h o r d t a ú g y h o g y 
egész K ő s z ö g városában a1 h o l ez e lőt t 8 
k ő és fa h i d a k s zámlá l ta t tak m o s t tsak e g y 
k o - b i d v a g y o n é p e n ; d e n e m tsak a' ker 
t e k b e n ú g y m i n t k ü l ö n ö s e n a' S v e d i e s U r 
* ő e n g y ö n y ö r ű m u l a t ó drága Á n g l u s - k e r t 
j é b e n , n e m tsak a' m a j o r o k b a n ú g y m i n t 
k ü l ö n ö s e n T e k . G e n h a u s e r S á m u e l Posta
m e s t e r és S e n á t o r U r t e t t s z e t e s é k e s m a j o r 
jában . ' s n a g y h a s z n ú j ó l e l - r e n d e l t kert 

j é b e n a' G y ö n g y ö s v i z e p a r t j á n , és n e m 
tsak a' h á z o k b a n , a' m e l l y e k k ö z ü l s o k 
s z á m o s o k a t öszsze d ö n t ö t t 's á l tal l u k a s z 
to t t 's a' h o n n é t k ü l ö n ö s s e n a' sok t ü z e l ő 
fá t , o s z l o p o k a t , h o r d ó k a t , k á d o k a r , s z e k e 
r e k e t , kots ikat s z á n y o k a t , vasas k a p u k a t , 
s z o b a a j tókat , k ú t k á v á k a t sajtó fákat é s 
k e r é t t é s e k e t e l r a g a d t a ; h a n e m l e g i n k á b b 
az e r d ő n , m e z ő k ö n és a' t s ü r ö k b e n m u 
tatta m e g erőszakos k á r t é k o n y s á g á n a k r e t 
t e n e t e s b o s z ú j á t : m i v e l az e r d ő k b ő l a* 
s z á m t a l a n öszve rakot t s z é p b ü k és cser ö l -
f a k a t . t ö b b n y i r e m i n d e b s o d o r t a , u g y n e m 
k ü l ö m b e n a' n a g y o b b m á r l e - v á g o t t g e r e n 
da é p ü l e t sajtó és m á s e s z k ö z ö k r e e l k é 
szé te t t n a g y és e g é s z f á k a t , sött m é g s o k 
é l ő fákat i s g y ö k e r e s t ő l ki - t e k e r t t s u d á l a -
tos e r e j é v e l rég i tartós h e l y e i k b ő l , és a z o 
kat m á s f ö l d r e és h e l y r e d e Jeg i n k á b b a' 
m o l n á r o k n a k l e g n a g y o b b ga l íhá jokra l e 
t e t t e 's f ö v é n n y e l és i s z a p p a l be - t e m e t t e : 
a' s z á n t ó f ö l d e k e n továbbá a' ho l m é g a' 
l e aratott g a b o n a n a g y o b b részéut k e p é k 
b e n és k e r e s z t e k b e n ö s z v e vo l t rakva ; azt; 
t u d n i i l l i k , b ú z á t , r o z s o t , d e k ü l ö n ö s s e n 
sok árpát é s s z á m t a l a n zab k e p é k e t és k é 
v é k e t f e l e m e l v é n 's ö s z v e k e v e r v é n ,- ö z ö 
n é v e l e l - ragadta , é s e l - e m é s z i e t t e ; e z e n 
f e l i ü l p e d i g m é g a' t s ü r ö k b e n éi pajták
ban s e m h a g y t a az é l é s t a n n é l k ű l hogy*-
m e g n e v e s z t e g e t t e és e l n e m rontot ta 
vo lna ; m i v e l a' t s é p l ő k e t a' s z é u y e k b ő l e l 
j j j e sz tvén , n e m tsak a' t s é p alatt f e k ü v ő 
k é v é k e t és a' már fe l - szór t g a h o n á t m i n d 
e g y s z e m i g e l úsztatta, 's v a l a m i n t a* s z é u y 
pa l ló já t ú g y sz in te az i s t á l ó k é i t - i s f e l - s z e d -
véu d a r a b o n k é n t m a g á v a l e l vitte . — A ' 
csűrök osz tá l ja iban öszve ha lmozot t k é v é 
k e t p e d i g iszapjával m e g t ö l t v é n h a s z o n -



v e h e t e t l e n n é t e l t e , ' • h a n e m i n k á b b m é g - a ' 
f ö l l y e b b f e k ü v ő k é v é k is m i n d m e g - v é s z -
t e g e d t e t t e k , m i v e l az a l á b b m e g n e d v e s ü l t 
rész az iszap és n e d v e s s é g által o k o z o t t f er 
m e n t á c i ó ál tal m e g - f ü l v é n , g ő z z é v e i a' f e l -
l y e b b F e k ü v ő k e t i s o l l y anny ira m e g h e v é 
t e t t e h o g y m á r h a r m a d napra a' m i d ő n 
t u d n i i l l i k e g y k i s szároz f ő i d e t a' k é v é k 
k i hordatására t a l á l n i l e h e t e t t , a z o k p l l y 
m e l e g e k és forrók v o l t á n a k , h o g y a* m u n 
kások tsak n a g y baj ja l é s r u h á k b a n e g é s z -
s z e n fel ö l t ö z v e h o r d h a t t á k k i a z o k a t a' 
t s e k é l y t é r s é g r e . — A ' m á r l e kaszá l ta -
to t t r é t e k e t is a* s z é n á t ó l m e g - f o s z t v á n , va
l a m i n t e z e k e t , ú g y s z i n t e a' k a s z á l a t l a n o -
kat - i s a' l e g e l ő k k e l e g y g y ü t , b e l y l y e l *s 
k ö z z e l f ö v e n y e s é s z s i r o s i s z a p p a l b é b o r é t -
v á n e g é s z s z e n e l - t e m e t t e , . m á s u t t p e d i g 
azokat m i n d e n n ö v e v é n y e k t ő l s ö t t m é g a' 
30 f ö l d t ő l - j s , azt e l m o s v á n , e g é s z s z e n m e g 
fosztot ta . F z e n h i r t e l e n tör tént r e t t e n e t e s 
n a g y v i z - á r o d á s n a k o k á u l e g y m á s u tán 
e s e n d ő k é t i z b é l i f e l h ő s z a k a d á s o k a t m o n 
d a n a k l e n n i 5 t . i . a' K ő s z ö g b i f e l s ő és 
a' L é k a i ( L u c k e n h a u s ) H e r t z e g i e r d ő b e n , 
a' ho lot t is s o k h e l y e k e n az e g é s z h e g y e t , 
a' h o l ez e l ő t t a' l e g s z e b b fák á l l o t t a n a k 
é s a' h o l a* l i g e t e s k a r l s u m á l n a - b o k r o k -
b a n a' g y o r s a n s z ö k ő ő z e k és f é l é n k n y u . 
l a k tsapatjai t a n y á z t a k , ú g y e l - t s u f é t o t t a , 
h o g y a' g a l l y o s b ü k f á k é s az á r n y é k o s t s e r -
f á k he lye t t m o s t t sak m é l y ö r v é n y e k e t é s 
o l l y r e t t e n e t e t ü r e g e k e t l ehe t s z e m l é l n i , 
h o g y oda e g é s z h á z o k a t sőt m é g k ö z ö n s é 
g e s tornyakat is e l l e h e t n e rejteni. M o s t 
m i n d a z o n á l t a l há la l é g y e n a' m i n d e n h a t ó 
U r n á k tsak u g y a u m é g i s szép ösz i i d ő k . 
járnak , ú g y h o g y a' m e z e i gazdák é s s z á n 
t ó v e t ő k a' f e l derü lő , é g n e k ö r ü l v é n s o k 
k a l vigabb k e d v e l szántják'vetik, és v e t h e -
t i k - b é szántó 's u g a r f ö l d j e i k e t , m i n t t sak 
m o s t e s z t e n d e j e i s , azt £ sok e s ő z é s e k é s 
árv izek miatt t e h e t t é k . — D e m é g m á s s z e -
r e n t s é t l e n s é g is ér te u g y a n mastanában va
l a m i n t a' K ő s z ö g h i ú g y a' v izek t á j é k á n l a 
k o z ó t ö b b szarvas -marhákat tartó 's n e v e 

l ő g a z d á k a t - i s , m i v e l a* l e g t ö b b szarva 
m a r h á k , a 1 m e l l y e k az árv iz u t á n az isza
p o s l e g e l ő r e h a j t a t t a k , m a s t a n á b a n leg na
g y o b b r é m ü l é s e k r e é s i j j e d s é g e k r e a' házi 
g a z d á k n a k m a j d t s a k n e m m i n d le-beteget« 
t e k és a' r o s z l e g e l ő t ő l s z á r m o z a n d ó ugy ne
veze t t — ( L e s e n d ü r r e ) , n y a v a l y á b a n már 
s o k s z é p d a r a b m a r h á k , m i n d e n szorgos 
s e g e d e l e m és o r v o s l á s m e l l e t t - i s a'birto
k o s o k n a g y s z o m o r ú s á g á r a e l - e s t e n e k . 

A' Bánátusbol i l y e n tudós í tás t adtak-
k i a ' M a g y a r O r s z á g i k ö z ö n s é g e s - levelek: 
A \ Blumentháli u r a d a l o m S e p . 12 -d ik éí 
1 3 - d i k n a p j a i n a d a t o t t á l t a l s zokot t rend
tartással az ő m o s t a n i t u l a j d o n o s á n a k FelJ-
marscba l Schwartzenberg K á r o l y ő Her-
t z e g s é g é n e k . A z á l t a l a d ó K i r á l y i Ember' 
k é p é t Hessen-Homburg H u s z á r Regement-, 
j e b é l i K a p i t á n y Atzél Jósef u r , az Orosz 
b i r o d a l o m b é l i Sz. Wladimit R e n d Kitté
r e , a' Blumentháli ú j f ö l d e s úr* képét pe
d i g Farádi Vörös Ignátz ú r t ö b b N . Vár
m e g y é k e l s ő b b r a n g ú T á b l a b í r á j a , visel
t é k . S z é p D e á k b e s z é d e t m o n d o t t a k - e l 
m i n d k e t t e n . A ' g y ü l e k e z e t t s z á m o s e's fé
n y e s vo l t . 

Hirdetés. 
P o s o n y b a n Landes Jósef, Győrött 

é s P o s o n y b a n Schweiger András > "a" 
p á n és S z o m b a t h e l y e n Zsoldos, Pesten 
Eggenbetgec é s Hártleíen, k ö n y y á r o s 
E g e r b e n Haberl k ö n y v k ö t ő — Kassán 
linger, D e b r e t z e u b e n Csáti, k ö n y v n y o m 
tató — Léván Lovas, é s S z é k e s Féjerva-
r o n Lang, k ö n y k ö t ő U r a k n á l , i l y e s "1 
k ö n y v ta lá l tat ik . rk 

T i s z t e l e t O l t á r j a , m e l l y e t ^ f 6 , ' 
P i u s , R o m a i P á p a Ő S z e n t s é g é n e k hala 
tat lanitására a ' - M a g y a r H a z á b a n f e l a i b 0 

D e á k y G e d e o n R e f o r m á t u s P r é d i k á t o r 
E n n e k á r r a , a' S z e n t AtyánakJ° l 

Iáit k é p é v e l e g y e t e m b e n , a' R o n i a i , « ^ 
d e t i m u n k a s z e r é n t , s z é p k ö t é s b e n , 1 ^ . j j o t 

r int j a ' k i 1 0 e x e m p l á r t e l v e s z e n , a ' 1 1 

i n g y e n kapja. 



E l ő r e f i z e t é s t t á r g y á z ó Jelentés,, 
két ollyán eredeti legújjab's elmebéli .Játékokra, 
mellyekkel több szeméiyek-is egyszerre' múíatháV 
ják magokat. Ezen két Játékok 8ugy mint. 

'yf H a d i ;7 d t é k . 

v a g y is az i iartzolá . - . . m.- ! !y a z i : - t^- ik'és íS>4:ikbsn 
v i s e l t sok-'és n a g y h a d a k t i a k .örök e m l é k e z e t e k r e 
g o n d o i ta tot t -k i : . . . 

£ x fit* .C e n t r u, m i r o x á s ; 

v a g y is', — m i n t h o g y itt s o h a egj^ k é p e l e d (figu
r a ) a m a s i k a t . n e m ü t i , h a n e m i n k á b b k i k i a' k ö z 
í / é lnak ' e lérésére v e t é l k e d v e i g y e k s z i k , h o g y .tsak 
az m o s t kötött . - k ö z b é k e s s é s e t - a n n á l e l e v e n e b b e n 
á b r á z o l j a , az u g y m e g n e v e z e n d ő . . . 

S l^!i ts, 
• zen J é g uj'jabb J á t é k 

n é g y . / á T é k o l < j i á l 
- - f m e l l y e t h a <•• : jsxcr 
— (u. m . . a' S c h a c h 

xer - m e g l e s z e n s z e r e z v e , e g á s z é l e t é b e n ú j r a s o h a többé}nem 
, a z o s t á b l a , a ' m a l o m , é s a ' v á r - v i v á s n á l ) — m i n t h o g y . 

— fmellyeknek eggyíke 
yedike az Olasz Or-

uzó sereg-isi előjön , é s 
n y o i T i a t t a t n a k ^ . kol elfogat tat-

' ' esek minden fö helye-
kel! venni) —~ azért is 'nagyobb ajánlást érdemel az eddig kigondolt el-

í s z ö r E - z t l i ' i r á s ' s á n í i k e g y s z e r i e l o l v a s á s á b ú l , v a g y a n n a k e g y s z e r i m e g l á í á s á b ú l - i s k ö n n y e n m e g l e h e t t a n u l n i . . , , P . . . . f s zór JVlJMnogy " e z e n j á t é k k a l n e m " t s a k 2, d e 3" v a g y .4 s z e i n é i y - - i s e g y s z e r r e m u l a t h a t j a m a g á t , s ö t t a' m á r c 1 K e z d e t t j á ték f o l y t a t á s á b a n is r é s z t l e h e t v e n n i . 
'S „ — — 1 : ~ ' ' — • 1- - •'-1 — y f o r m a c z é h i a k e l é r é s é r e , n e m k ö t e l e z t e t i k , s azért t e h á t k i k i a' j á t é k e l n y e r é s é r e m a g á n a k 

n i n i , - p e d i g , m j n t h p n y e z e n j á t é k n á l s e n k i m i n t a* l e n t n e v e z e t t j á t é k o k n á l e g y f o 
8 e J í y k ü l ö n - m é g k ü l ö n v a l ó P l á n u m o t v á l a s z t h a t 

á r e s é s 
i'j j á t é k 

pniii'd 
I jálékl 

, P í f . • • , ~ - a z o n e z e r n e m ű - k o t z k a , t k á r t y a ; v a g y m á s s z e r e n t s e b é i i j á t é k o k k a l , m e l l y e k ugyanazon k i v i ü ' Jl^\n^^0i\szcn yev^ 
tsinős t : f' " M 1 a n n 7 i b a f ü l n e k , é s a' m e l l e t m é g t ö b b á r t a l m a s t u l a j d o n s á g o k k a l b í r n a k , m é g a z o n m ú l a t s á g o t - i s , m e l l y e t az e m b a b e n n e k k e r e s , — 3 C 

I i u » i satanna a l t v á l t o z t a t j á k , i . ' , ° 

" O n l u i n ^ i ^ ^ - t e r j e d é s e f e l . te t t I z é l o m 

s o k s z o r i v e v é s e i k á l t a l ha n e m t ö b -
i g e n s o k s z o r v á r a t l a n u l 

j u r á k a t k i k i a U á r m e l l y c s z t e r g á l o s n á l m e g t s i n á l t a t h í 
«Ug, <— a z o k n a k k ü l ö m b ü z ő v o l t a ^ z e r é n t , 4 , 5 

th^u e , s ? ó n o s a b b a n k é k ü l t , « f o r i n t o n V. C. — kiki m e g s z e r e z h e t . — Á m b á r p e d i g a z o n . e mii tett mustrjk szerént, m n g o k h t a'ti. ™&^*ÍZ^$^? á l ta l U k r a : i s , - <• u g y a n a' í a b ú l farago l t 6 0 k é p d e d e k r e f o r i n t * o fcrajlzarral , a ' t s o m b ú l m e t t z e ü e k r e p e . 

"13> előre fizetni. 



Ezen Játék, mellyrőligazáií azt lehet, mondám", hogy niinden eddig-ki-gondoti elmés Játékok közbül, : talán a''legszebbik , következendő; * iulaidonsagckkal hir , u. m. 

•I.íyan 
i-sö Hogy itt egy képeled' a' másikát, soha se nem ü t i , se k t n e m vett a"' h e l l y é b ü l m e l l y tulajdo|ts4gga.i úgyam az edd 

táblajáték s i n t s , a' m e l l y e n ugyan azon időben *öb'biszemélyek-is egymással tsak az eiméjek .szeréjit M ú l a t h a t n a k . 
12 kigondolt elmés jarékokbúl e g y s e m bir, valamint egy" 

- 2-szor hogy itt szüntelen ajjabb,meg újjabb Planum'ekat vitatni, és az ellenkezőét hol akadályozni,, hol egészen semmivé tenni kel!. 
Ebez az Játékhoz megkívántató 32 f igurák , hasonlóképpen' — ha fábúi-valók, 4 5 krajtzarba^h/i pedig csotUbúl lévők, az IsUátuiával együtt ? 2 forintba belekerülnek, ámbár 

ttönak/a* ki az elsőbb játékhoz' tartozandó : - 6 0 .képdedeker magának megszerzett, ezeket külön venni, éjjipennein szükség. 
Az előre fizetés sommásának letételére a' következendő Urak avagy helyek vannak ki-rendelteivé, u. m. Pozsonyban a Fő piarezon lévő .Meidinger" Ur Kimsthahdlungja._' Bfim-

• * • — - ~ " " ' ~~r is. Debrecisenhn Kiss Orbán Üj\: lemesvdmtt Klapka Júsef k ö n y v n y o m t a t ó 
' írefizetést megteszi, nia-

y el ven akarja-é, kiszolgál-: 
-is eíöre fizetni, a'melly 

a* Rabus tir és Comp. Comptoir/á , Kassán a' "S. Csorba Sámuel Űr háza, valamint T. Professor Bariay Ur 

, Azt is tisztességgel jelenteni kívántam, hogy ezen játékokat tsupán tsak az' előrefizetés ..útján lehet megszerezni a' 'fen ki tett 3 
tíamanyok az előrefizető T . Urak k i elégitése után fenn maradnának is', azok mindén esetre legalább kétannyiba fognak kerülni. 4 vagy.ö. forintáron, mivel 'ha némely fél-

Az előrefizetés véghatár napja-f. E Október 15-dikére van meghatározva, a* melly időre a* szükséges rézmettzé'tek, - nyomtatványok, ' figurák s. á. t. mind elfognak készüli"'. 
/ ^ § s 5 \ ,-Hogy pedig kiki a' Játék mivolta felől meggyőződhessen" ,' tisztelettel' jelentem , hogy mind- * . . A , ' J$M$ÍWsZZ\ a Kétfel* játéknak Piaiiumait, mind az - azokhoz tartózó ' képcledeknek formáit, a' feat ki- .^^^öltnL '' ' " f i ' 1 8 

nevezet különös 6 h e l l y e k e n m b a d o n m e g l e h e t t e k i n t e n i . 'S E g y s z e r s m i n d a z í - i s mindennek t u d t á 
ra adni kívántai: , hogy h a az e l ő r e fizető U r a k n a k száma m é g Október 1 3 - i k napja' előtt annyira ne. 
vekedne, hogy e' végre tett költségeimnek viazsaa nyerését r'eménylhetném -, éppen n e m f o g o k k é s e 

minden hijénosság nélkül visza fogom küldeni 

'tp t i m \ m a 8 á t 8 2 á I t s I küldést'» A T T a l járó költségeket illeti,-tisztelettel" jelentem-, -liony az 
Axemplarokiiak lekfíldéíét Pestig és Pósonyig magamra válalom , a messzebb hellyekre leendő' 
aitalteteh - költségei .pedrg; valaminí minden Posta költségek:is, az illető Előrefizető Urakra fo? 
«ak haromlani, minthogy . valamint az Önn haszon keresése ennél a' Játékok kiadássánál távol 
van toíem, úgy éppen, nem lehet kívánni , hegy a" messzebb fekvő Ország részeire-is , az egye-

jclul magamra nézve költséges általtéielt magamra válaljam , annál inkább, minthogy ezeket Pesti; 
vasár alkalmatosságával luki onnan könnyebben megkaphatja, KöltBétsbe Aueustusnak 8-kán íguik-' 
esztendőben , ; ' £ 

- : R - . - - ; Í a ' -S-zerzo. .• • 


